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1. MACHHOPT ®OHJJA OEHOYHbIX CPEJACTB

1.1. O61acTH NPUMEHEHHUA

®onx  ouneHouHbix cpeacts (POC) — HeoThemiieMas dYacThb paboyeit
IpOrpamMMbl JAUCHUIUIMHBI «AHIVIMICKUHA B €ro HAIlMOHAJIBHBIX BapUaHTax» H
IpEeIHA3HAYEH ISl KOHTPOJS U OLEHKH 00pa30BATENbHBIX JOCTUKEHUN CTYIECHTOB,
OCBOMBIIHX IPOrpPAMMY JUCHUIIINHBI.

1.2. Hesaun v 3aga4u (pOHIA OLIEHOYHBIX CPEACTB

Henps ®OC — ycTaHOBUTH COOTBETCTBUE YPOBHS MOATOTOBKU OOYUYarOIIETOCs
tpedoBanusiMm GI'OC BO cnemmanuter no cnenuanbHoctn 45.05.01 IlepeBon u
MEPEBOJIOBEICHHUE, YTBEPKIECHHBIM MIPUKa30M MusnucTepcTBa HayKU
u BeIcmiero oOpazoBanusi Poccuiickoit ®epepanuu ot 12 aBrycra 2020 roga
Ne 989 (¢ u3mMeHeHUs MU U JOTIOJTHEHUSIMU ).

1.3. Ilepeyenb kKommereHuMH, (GopMHUpPYEeMBIX B IpoLecce OCBOCHUS
OCHOBHOI1 00pa30BaTe/IbHOI POrPaMMBbI

[Ipouiecc ocBoeHUs1 AUCIHUIUIMHBI HAlpaBlIeH HAa (OPMHPOBAHUE CIEAYIOLIUX
KOMITETEHLIUI U MHUKATOPOB MX JOCTHKEHUS:

Ko mo ®I'OC BO ‘ NHauKaTop 10CTHKEHHUS

Ob6menpodeccnoHanbHbIe

OIlK-3 Crniocoben ocymectBiaTh | OIIK-3.1 [lpumensier 3HaHuss B oOnactu
MEXBA3BIKOBOE " MEXKYJIbTYpHOE | reorpadum, UCTOpUH, MTOJINTUYECKOH,
B3aUMOJICHCTBHE HAa OCHOBE 3HAHUN B 00JIACTH | SKOHOMHUYECKOU, COIMAIIbLHON, PETUTHO3HON U
reorpaduu, UCTOpHH, NOJIMTUYECKOH, | KyJIbTYPHON XU3HU CTpaH M3Y4aeMbIX SI3bIKOB
DKOHOMHYECKOH, COLUAIbHOM, PEIUTMO3HOM M | IPU  OCYIIECTBICHUM  MEKBA3BIKOBOTO H
KYJIBTYPHOH ’KM3HU CTPAaH U3Y4aeMbIX A3BIKOB, & | MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOACUCTBHS.

Takke 3HaHuUg 00 ux ponu B peruoHanbHbIX U | OIIK-3.2. OnpenensieT poias CTpaH U3y4aeMoro
17100aIbHBIX TOJIUTUYECKUX MPOLIECCax S3plKa B PELIEHUM  PETUOHAIBHBIX U
IJ100AJIbHBIX TOJUTHYECKHUX BOIIPOCOB.

1.4. Dranbl GopmMHupoBaHMST KOMIETEHUHH M CPeACTBAa OLECHUBAHUA
YPOBHA UX C()OPMUPOBAHHOCTH

KoHTpO/IbHO-0LIeHOYHBIE

Jransl popmupoBanusa komnereHuui | Komnerenuun
cpeacTBa / cnocod oleHMBAHUSA

Tema 1. Muposbie A3BIKH 7| OIIK-3 YcTHbIl onpoc, paboTa ¢
NMOJTMHALMOHAJIbHBIE SI3BIKM: CTATYC M yIpaKHEHUSIMU;, TPOCITYILINBAaHUE
dbopmupoBanmue. aynuosanuceil, 3amura Power
[ToHATHE HALMOHAJIBHOTO SI3bIKA U Point npe3enTanuii, Harucanue
MOJIMHAI[MOHAJIBHOTO s3bIKA. SI3bIKOBas pedepara, paboTta ¢ TEKCTaMH,
BapUaTUBHOCTh KaK CJIEJICTBUE KOHCIIEKT.

pacIpoCTpaHeHHs sI3blKa 3a Ipeaesbl

OJIHOTO rocyAapcTBa.

[TormmHanMoOHaNbHBIE A3BIKM HA KapTe
Mupa. Buapl nonyrHanmoHambHbeIX

A3BIKOB B COBPEMEHHOM Mupe. McToku
¢dbopmupoBaHus MIOJIMHAIIMOHAIBHBIX




SI3BIKOB. AHTITHIACKINT SI3BIK KaK
[MOJIMHALIMOHAILHBIA. HanmmoHaipHbIE
BApPUAHTHI AHTJIMHUCKOTO SI3bIKA.

Tema 2. [Ipo61ema "SI3bIK | OIIK-3 YcTHbI# onpoc, pabdoTa ¢
Tepputopuss” W ee  OCHOBHBIE YIPAKHEHUAMU; IPOCIIyILIMBAaHUE
e/INHUIbI. aynuo3sanucei, 3ammura Power
[Tonarue JIHAJEKTA. JnanexTel Point npe3enTanuii, HarMcanue
TEPPUTOpPUATIBHBIE W COLIMAJIbHBIE. pedepara, paboTta ¢ TEKCTaMH,
Otnnune JTMaJIEKTa A3bIKa oT KOHCIIEKT.

CaMOCTOSITENILHOTO SI3bIKa U (PaKTOpHI,

OIpeeAoIne 3TO OTJIINYHE.

COOTHOILLIEHHE  TEPPUTOPHAIBHOTO U

COLMAIBHOTO  (PAaKTOPOB  SI3BIKOBOM

BApUATUBHOCTHU B JUAXPOHUU.

CoBpeMEHHOE  COOTHOIICHHE  ATUX

daktopoB B bpurtanckom BapuaHte

AHIJIMUACKOTO  s3bIKa.  Jlmanekr u

auTepaTrypHas HOpMa. [Tonsatue

HAI[MOHAJBLHOTO BapuaHTa fA3blKa, €ro

COOTHOUIEHUE C KaTEropUsMH JUAJIEKTa

Y JIUTEPATYPHON HOPMBI.

Tema 3. Aurauiickuii SI3BIK KaK OIIK-3 YcTHbIN onpoc, paboTa ¢
NOJMHAIHOHAJIbHBIH. YIPaXHEHUSIMH; POCITYILINBAHUE
PacnipocTpanenue aHTIIMHCKOTO SI3bIKA 3a aynuosanucei, 3amura Power
npenensl  Anrnuto CtpaHsl Mupa, B Point npe3enTanuii, Harucanue
KOTOPBIX AHIJIMMCKUN A3BIK SABISIETCS pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMH,
rOCy1apCTBEHHBIM  JMOO OJHUM U3 KOHCIIEKT.

rOCYJApPCTBEHHBIX S3BIKOB.

Tema 4. Aurauiickui SI3bIK B OIIK-3 VYcrHbli onpoc, padoTa ¢
KeJIbTOSA3bIYHBIX paiionax YIOPaKHEHUSMU; IPOCIIYIINBaHUE
BeaukoOpuranuu. aynuosanucei, 3amura Power
Hcropuss NOJUTHUYECKOM U A3BIKOBOU Point npe3enTanuii, HanMcaHue
kosnoHuzauun Upnangum, [lotnanauu n pedepara, paboTta ¢ TEKCTaMH,
VYansca. OcobenHnoctu KOHCIIEKT.
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOW  CHUTyallUM B

KOKJIOM U3 Ha3BaHHBIX TEPPUTOPHUH.

[TonsiTe A3BIKOBOM HMHTEpEpPEeHIINH;

OCHOBHBIE OCOOEHHOCTH aHIJIMHCKOTO B

Npnanguu, [Motmanauum u  VYoamece,

UMEIOLINE 1o MIPEUMYIIECTBY

UHTEp(EpPEHIIMOHHBIN FeHe3uC.

Tema S. HanuoHanbHble BapUAHTHI OIIK-3 YcTHBIN ompoc, paboTa ¢

COBPEMEHHOI'0 aHIVIMIICKOIO f3bIKa 3a
npegeaamu BeaunkoOpuranum.
HcTopusi TNPOHUKHOBEHHS TOBOPSLINX

[M0-aHTJINHCKHU Ha TEPPUTOPHIO
Amepuku, ApBctpasmun u  Hosoit
3enaHanuu. CraHoBIIeHHE

COOTBETCTBYIOLIEIO BapHaHTa; MCTOKU U
CYIIHOCTh OCHOBHBIX JIMHTBHCTHYECKUX
0COOCHHOCTEH KakJOro BapuaHTa Ha
(oHETHKO-(hOHOIOTHYECKOM,

YIPAXHEHUSIMH; TTPOCITYIIUBAHUE
aynMosanucei, 3amura Power
Point npe3enTanuii, HanucaHue
pedepara, paboTta ¢ TEKCTaMH,
KOHCIICKT.




rpaMMaTHYECKOM u
YPOBHSIX.

JCKCUYCCKOM

TeMa 6. AHIJIMHCKHH SI3BIK KAaK OAHH
M3 JIBYX FOCYyIapPCTBEHHBIX A3BIKOB.
IlomoxxeHne  aHTIIMHUCKOrO  s3BIKA B
CTpaHax, TIJ€ AaHIVIMHCKUN ABJISETCA
POJIHBIM SI3BIKOM YaCTH T'PAXKJAH CTPaHbI
(Kanana u IOxxHoadgpukanckas
peciyOnuKa). OcobenHoctu
JIMHTBUCTUYECKOM  CTPYKTYpbl ~ 3THX
HallMOHAIBHBIX BapuaHTOB. [lonoxkeHue
aHTJIMHCKOTO sS3pIKa B OBIBILIMX
KOJOHUsIX ~ BenukoOpuranuu — Ha
Marepualie aHTJIMMUCKOro si3bik B MHaWU.
Ncroku U CYIIHOCTH  OCHOBHBIX
JIMHTBUCTUYECKUX 0COOEHHOCTEH
WHJIAMCKOrO  BapuaHTa  AHIJIMKUCKOIO
A3bIKa HA BCEX YPOBHIX S3bIKOBOM
CHCTEMBEI.

OIIK-3

YcrHbIi onpoc, paboTa ¢
yIpaXHEHUSIMH; IIPOCITYIINBaHUE
aynuosanucei, 3amura Power
Point mpe3enTanuii, HarMcaHue
pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMH,
KOHCIIEKT.

Tema 7. SI3bIkH IMUGKAH "
KpeoJibCKHe SI3bIKM HAa aHIJIHMIiCKOM
SI3bIKOBOI1 0a3e.

[TonsiTHe SA3BIKOB MUHKUH, UX UCTOKU U
dhopMHUpoOBaHHE, ux cyas0a B
quaxpoHunn. IImokuH  kak  BTOpOU
rOCyJapCTBEHHbI  s3bIK.  [loHsiTHE
KPEOJIBCKOTO S3bIKA. Kpeonbcknit
A3bIKOBOM  KOHTMHYYM.  Kpeonbckue
S3bIKM Ha AHTJIMMCKOM OCHOBE Ha KapTe
MUpa.

OIIK-3

YcTHbIl onpoc, paboTa ¢
YIOPKHEHUSIMU; TIPOCIYIIIMBAHNE
ayauosanucei, 3amura Power
Point npe3enTanuii, HarucaHue
pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMH,
KOHCIIEKT.

Tema 8. CTaHoBJIeHHE TNATIEKTOJOTHHA
KaK HayKu B BeimkoOpuranum.

OT mnepBBIX CBHUJETEIHCTB OCO3HAHUS
JHaJIeKTHOM BAPUAHTHOCTH
aHTJIUHICKOTO SI3BIKA K MEePBHIM
MOTMBITKAM PETUCTpaIMi 0COOEHHOCTE!
MECTHBIX TOBOpOB. IlepBble aHTIMIiCKHE
JHaJICKTHEIC CJI0BapH; TpakTOBKa
MECTHBIX SI3BIKOBEIX hopm B
HOpMaTuBHBIX rpamMarukax X VIII Beka.
AHTnuickoe JTMAJICKTOJIOTHYECKOE
00IIeCTBO, €To MeNu U 3aJa4H, pe3yIbTar
ero nestenpbHOCTH. J[)o3ed Paiit u ero
AHIIIMUCKUM JUANEeKTHBIM cloBapb U
AHTIMHCKas JWAJIeKTHAs TpaMMaTHKa.
CraHOBJICHHE u pas3BuTHE
JTMAJICKTOJIOTHH Ha KOHTHUHEHTE.
JIMHrBUCTUYECKUH aTiiac AHTINH.

OIIK-3

VYcrHblit onpoc, padoTa ¢
YIOPaKHEHUSMU; IPOCIIYIIMBaHUE
aynMosanucei, 3amura Power
Point npe3enTanuii, HarMcaHue
pedeparta, paboTa ¢ TEKCTaMH,
KOHCTIEKT.

Tema 9. JINHrBUCTHYECKHE
HCTOYHHKH JHAJIEKTHOMH
BApPHMAHTHOCTH.

CHucTeEMHOE M AaCHCTEMHOE B S3BIKE.

OIIK-3

YcTHbI onpoc, padoTa ¢
VIpaXHEHUSIMH; TIPOCITYIINBAHNE
aynuo3sanuceil, 3amura Power
Point npe3enTanuii, HanMcaHue




[TousTue CUMMETPUU CUCTEMBI.
ACHUMMETpHUYHBIE  y3JIbl  Pa3IMYHBIX
YPOBHEH CHUCTEMBI AHIJIMKUCKOIO S3bIKa.
HcTrouHnKy quaneKkTHON BapUaHTHOCTH B
(OHOJIOTHYECKOM SIpyCe: BOKAIHM3M —
dboHeTHYECKH J0JTHE W JAUPTOHTH,
(OHETUYECKH KpPAaTKHE, KOHCOHAHTHU3M,
€ero OTHOCHUTEJIBHO Matas
MIPOHUIIAEMOCTD TSt JIAAJIEKTHBIX
SIBIICHHH. VCTOYHMKN  IMAIEKTHBIX
SBIICHUH B TpaMMaTHYECKOM sIpyce
(paccMaTpuBaKOTCS BCE YacTH PEYH,
OTMEUYECHHBIE BApUAHTHOCTHIO
dbopMOU3MEHEHHUS, a TaK)Ke HEKOTOPBIC
CHHTaKCHYECKHE (hOPMBI).

pedepara, pabora ¢ TEKCTaMH,
KOHCIICKT.

Tema 10. /InajiekTHbIe  0COOEHHOCTH
3aKpenJieHHbIe, Jaunobo He
3aKpenJieHHble 32  ompe/eJieHHO
TEePpPHUTOPHEH.

[Tonsitue wm3ormoccel. DoOHETUYECKUE U
dboHoIOTHYECKIE H30TJI0CCHI,
BBIICTISIIONINE OCHOBHBIE JIMAJICKTHBIC
pEerHoHBl HAa  TEPPUTOPUU  AHIIINH.
['pammaTHyYeCcKHe H30TIIOCCHl M UX POJIb
B (QopMUpPOBAaHWUU JUATCKTHONW KapThl
Anrnuu. Jlekcuka Ha AMAJIEKTHOM Kapre.
Bunnl TUAJICKTHBIX SIBIICHUM,
pacmpocTpaHeHHbIe Oojiee 4eM B OJHOM
KpYTHOM JIuajieKTHOM apeaie. [lonsTtue
MIPOCTOPEYUHs B PYCCKOM TUATIEKTOJOIUH,
MIPUYHHBI ero OTCYTCTBHSI B
AHIJIOSI3BIYHOM JAUANEKTOJIOTUH. 1epmun
non-standard ~ form, €ro CyIIHOCTb,
COOTHOULIEHUE c TepMHUHAMH
"ouanexmusm" u "npocmopeunas
dopma”. Non-standard forms
COBPEMEHHOTO AHTJIMHCKOIO $S3bIKa, UX
pacpocTpaHeHHe 10 TEPPUTOPUH.

OIIK-3

YcTHbIl onpoc, paboTa ¢
YIOPKHEHUSIMU; TIPOCIYIIIMBAHUE
ayauosanucei, 3amura Power
Point npe3enTanuii, HarucaHue
pedepara, paboTa ¢ TEKCTaMH,
KOHCIIEKT.

Texkyumas arrecrauus

OIIK-3

VY CTHBIN epeBOJT TEKCTA, OIIPOC
ryIoccapus

IIpomeskyTOUHAS aTTeCTALMS

OIIK-3

JK3aMeH

1.5. Onucanue nokaszaresed (pOPMHUPOBAHUS KOMIIECTECHIMT

Koax xomnereHuuun

Pe3yabTaThl chOpMHPOBAHHOCTH

OIIK-3

3HaeT: OCHOBHBIE OCOOCHHOCTH MEXKYIbTYPHOTO B3aUMOJICHCTBUS; POJIb
CTpaH M3y4yaeMoro s3blka B PELIEHUM PETHOHAIBHBIX M TJI00ATbHBIX
MOJIMTHYECKUX BOIIPOCOB.

YMeer: mnOpuMEHATH, 3HAHWUA B oOyacTu  reorpaduu, HCTOPHH,
MOJUTUYECKON,  OKOHOMHYECKOW,  COLUMAIBHOW,  PEIUTMO3HOW U
KYIbTYPHOM J>KU3HU CTpaH H3Y4YaeMbIX S3bIKOB IPH OCYIIECTBICHUU
MEXBbSI3BIKOBOTO M MEKKYJIBTYPHOT'O B3aUMOJICHCTBUS.




Brnaneer: HaBBIKAMH CHCTEMHOTO HM3JIOKEHHUS (DAKTOB HMCTOPHUYECKOTO M
CTPAHOBEYECKOr0 XapakTepa, YCTAHOBJICHUS B3aUMOCBSA3EH MEXAy HUMU
U COIIOCTAaBJICHUS CTPAHOBEAUYECKOW MH(POpPMALUU O CTpaHaX POJHOTO U
U3y4aeMbIX HHOCTPAHHBIX S3BIKOB.

1.6. Kpurepuu ouneHUBAHHMSI KOMIIETEHIMA HAa Pa3HbIX IJTanax Hx

¢popmupoBanus

Bun yueOHo# padoThI

KoaunuectBo
0aJ1710B

(01010 0-390 300

VYcTHBIE OTBETHI HA CEMUHAPCKUX 3aHITHUSIX 35

BrimosHenue u 3amura NpakTHYecKuX padoT 35

CamocrositenpHas pabora

20

Wubie BuabI yueOHOM paboThl (BBIMOIHEHNE KOHTPOJIBHON 10

paboThI)

Bcero

HakonureabHasa cucreMa ouneHuBanus no 100-0a1anH0M MIKaJIe

YerpipexOaibHas
CHCTeMa OLleHHBAHUSA
JK3aMeHa

100-6anabHas
IKAJIA

BykBeHHas HIKAJIa, COOTBETCTBYIOIIAS
100-6an1bHOM MIKAJIE

Cucrema
OLleHUBAHMS
JIK3aMeHa

OTIN4YHO

90-100

A — OTIMYHO — TEOPETUYECKOE COACPIKAHHE
Kypca OCBOCHO IIOJHOCTBIO, 0e3 mpobeios;
HEOOXOJMMbIE [IPAKTHIECKUE HABBIKK PaGOTHI
C OCBOCHHBIM MAaTepHAIIOM C(HOPMHUPOBAHB;
BCE peIyCMOTPEHHBIC pOrpaMmoit
oOyueHust y4eOHBIC 3a/laHUSI  BBIOJHEHBI,
KAueCTBO MX BBIMOJIHEHHS OICHCHO YHCIIOM
0aJ110B, OJIM3KUM K MAKCUMAJIBHOMY

Xopowo

83-89

B - oueHp XOpomO — TEOPETHUECKOE
CoZlepKaHHe Kypca OCBOEHO IOJIHOCTBIO, 0e3
npoOenoB;  HEOOXONWMBIE  MPAKTHYECKUE
HaBBIKH pabOTBl ¢ OCBOCHHBIM MAaTepHAIOM B
OCHOBHOM c(hopMHUPOBaHbI; BCE
NPelyCMOTPEHHBIE  NPOTpaMMoi  00ydeHUs
yueOHBIE 3aJaHUsl BBINOJHEHBI, KayeCTBO
BBITIOJTHEHHSI OOJBLIMHCTBA M3 HUX OIIEHEHO
qrcaoM 0aioB, OJM3KUM K MAKCHMAJIBHOMY

Xopo1io

75-82

C — XOpoIo0 — TEOPETUYECKOE COMACPIKAHHE
Kypca OCBOGHO IIOJIHOCTBIO; HEKOTOPHIE
MPAaKTUYECKUE HABBIKK PA0OTHI C OCBOCHHBIM
MaTepuaaoM CGHOPMHPOBAHBI HEIOCTATOYHO;
BCE MPEIyCMOTPEHHBIE pOrpamMmoit
o0ydeHHs y4YeOHBIC 3aJaHHs BBIIOJHEHEI,
Ka4yeCTBO BBINIOJHEHUS HU OJHOTO U3 HHUX HE
OLICHEHO MHUHHUMAJILHEIM YHCJIOM 0ajlioB,
HEKOTOpBhIC BHJIBl 3aJaHUW BEIMOJHEHBI C
omnoKamMu

YHOBHCTBOPI/ITGHLHO

63-74

D - yHOBIETBOPUTEIBHO — TEOPETUYCCKOE
COJlepXKaHUE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, HO
npobenbl  HE  HOCAT  CYHIECTBEHHOTO
Xapakrepa; HEoOXOJHMMbIE  IMPAKTHYECKHE
HaBBIKK pabOThl C OCBOSHHBIM MaTepUalioM B
OCHOBHOM  C(OPMHPOBAHBI;  OOJBITUHCTBO

3aureHo




NPEyCMOTPEHHBIX HpOrpaMMOi  00ydeHUs
y4eOHBIX 3alaHUil BHINOJIHEHO, HEKOTOPBIC U3
BBITIOJTHEHHBIX 3a8JJaHUH coJiep)KaT OMIHOKU

Y 10BIIETBOPUTEIBHO 50-62 E- HOCPEJCTBEHHO —TEO0pPETUYECKOE
COJICp)KaHWE Kypca OCBOEHO  YaCTHYHO;
HEKOTOpBIE NMPAKTUUECKHE HABBIKU Pa0OTHI HE
c(OpPMHUPOBAHBI, MHOTHE IPEIYCMOTPEHHbIE
yaeOHOll mporpamMmon oOy4eHHsi y4deOHBIE
3aJaHusl HE BBHINOJHEHBI JHMOO KadecTBO
BBITIOJTHEHHBIX HEKOTOPBIX M3 HUX OIIEHEHO
YUCIOM 0aJIOB, OJIM3KAM K MHHAMAJIEHOMY

HeynosneTBopuTensHO 21-49 FX — HeyIoBIEeTBOPUTEIHHO — TEOPETUIECKOE
COJCp)KaHME Kypca OCBOEHO  YaCTHIHO;
HEOOXOIMMBIE MPAKTHYECKIE HABBIKU PaOOTHI
c OCBOCHHBIM MaTepHaaoM HE
c(hOpMHUPOBAHBI, OONBIIMHCTBO
MPEeIYyCMOTPEHHBIX ~ y4eOHOI  mporpammoi
00yueHHs y4eOHBIX 3aJaHUN HE BBITOJHCHO
MO0 KayecTBO WX BBINOJHEHUS OIICHCHO
quciaoM 0ansioB, OMM3KUM K MHHUMAJIBHOMY;
OpH  JOTOJIHUTENFHO  CaMOCTOSTENLHOM
paboTe Haj MarepualoM Kypca BO3MOXKHO
MIOBBIIIIEHNE KAa4eCTBa BBITIOJHCHUS Y4EOHBIX
3aJaHuN

He 3auteno

HeynosneTBopuTensHO 0-20 F — HeynOBIETBOPHUTENBHO — TEOPETUYECKOE
coJiepKaHne Kypca HE OCBOCHO;
HEOoOX0/IMMbIe NPAaKTHYECKUE HABBIKK PaOOTHI
He c(hOpPMHPOBAaHBI; BCE  BBHINOJHEHHbIE
ydeOHbIe 3aJaHus coJiepKaT rpyOble OIINOKH;
JIOTIOJIHUTENbHAsT caMOCTOsITeNbHast paboTa
HaJl MaTepHajoM Kypca He IpUBEAET K
KakoMy-IH0O  3HAUYUMOMY  TIOBBIIICHHUIO
Ka4ecTBa BBIIIOJIHEHHUS YUeOHBIX 3aaHUH

2. KOHTPOJIBHO-OEHOYHBIE CPEJICTBA

2.1. OueHoUYHBbIE CPEACTBA TEKYIIEr0 KOHTPOJIS
1. 'enetnueckas OJU30CTh SI3BIKOB. SI3BIKOBBIE MAKPOCEMBH.
2. SI3pIKOBast KOHBEPTECHIIHUS.
3. [TumxuHU3aMA U KPeoau3alusl.
4. BapuaTuBHasT W3MEHUMBOCTH $3bIKAa, KaK pe3y’abTaT (YHKIIMOHUPOBAHHS B
Pa3JIMUHBIX 3THOKYJIBTYPHBIX YCIOBHSIX.
5. CooTHOIIIEHHE SI3bIKA U TUATICKTA.
6. S3bIKOBas MOJIUTUKA U SI3IKOBOE MIIAHUPOBAHUE.
7. S13p1KOBas MOJIUTUKA B MHOTOS3bIYHOM I'OCYAApPCTBE.
8. HanimonasbHble BapuaHThl U HAIIMOHAJIbHBIE HOPMBI.
9. MynbTUJIMHTBU3M KaK COLUOKYIbTYPHBIN (hEeHOMEH.
10. ITmtopULIEeHTpHUYECKHE S3BIKU.
11. PernoHasibHbIE BApUAHTHI SI3BIKOB.
12. Ponb cMmenieHust si3bIKOB B (POPMUPOBAHUM TI100aTbHOM KYJIbTYPHI.
13. SI3bIKOBOI UMIIEPUATU3M.
14. KynpTypHas U I3bIKOBasi UICHTUYHOCTb.
15. UneHTHaHOCTh Kak (heHOMEH.
16. S3pIKOBast AMYHOCTH U KYJIbTYpPHAS] UACHTUYHOCTD.




17. KorHUTHBHBIE PAMKHU BOCTIPUATHS KYJIbTypHO-CIIEIU(DUUECKUX CBEICHUN O MHUPE.
18. Mapkepsl KyJIbTypHOH UACHTUYHOCTH.

TeMmbl 1151 TOATOTOBKH pedepaToB
1. InanexkTonoruyeckue atjiachl AaHTJIOSI3BbIYHBIX CTpPaH: MCTOPUSL CO3JaHUs U
MPUHITUIIBI TOCTPOCHUS.
2. InanexToJIOTMuecKre atrjachl aHTJOS3bIYHBIX CTpPaH: aHAJU3 OCHOBHBIX THUIIOB
KaprT.
3. InanmeKkTosoru4eckue CiloBapu AaHIVIMMCKOIO SI3bIKA: HWCTOPUS HANMCAHUSA W
MPUHIIUATIBI CTPOCHUS
4. JInanekTonoru4ecKkue CJIOBapu AaHIJIMICKOTO SI3bIKa: COIMOCTABUTEJIbHBINA aHAIIN3
CIIOBHHUKOB.
5. CnoBapu OTHENBHBIX JUAJIEKTOB AHIVIMMCKOTO S3bIKA — HCTOPHS CO3JAHHS U
COCTaB CJIOBHUKA.
6. Onucanust OTACIbHBIX TUATIEKTOB aHTJIMICKOTO SI3bIKa— OOIIMIA aHAIN3.
7. CnoBapu HaIlMOHAJIBHBIX BApUAHTOB AaHTJIMHCKOro fA3blka B (OHAAX — 0OIIas
XapaKTEePUCTHUKA.
8. CroBapy HAIIMOHAJIBHBIX BApPUAHTOB AHIJIMICKOTO s3blka B (OHIAX —
COIIOCTaBUTEIIbHBINA aHAIIN3
CJIIOBHHKOB.
9. CnoBapu HalMOHAJILHBIX BAapUAHTOB aHIJIMICKOrO si3bika B (GoHmax Poccuiickoii
HallMOHAIBHOW OMOIMOTEKH — KyJIbTYPOJIOTHUECKasi COCTABJISIFOIIAS CJIOBHUKOB.
10. O630p anrnuiickux auanekroB O. uta u I'. OpToHa: npuHUUIBI OTOOpa
MH(OPMAHTOB M OTPAXKEHHS UX B TEKCTE 0030pa.
11. O630p anrnuiickux auanektoB O. Juta u I'. OpToHa: coaepkaHue KHMUT.
12. O630p anrnuiickux auanekToB O. luta u I'. OpToHa: cOMOCTaBUTEILHBIN aHAIN3
IIEPBOTO U MOCIEAHETO TOMOB.
13. ComocTaBUTEIbHBIM  aHAMU3  (POHOJOTHYECKUX CHCTEM OpUTAHCKOTO U
aMEpPUKAHCKOTO BapUaHTOB aHIJIMICKOIO sI3bIKa — O MarepuanaMm KHUru Accents of
English by J.C.Wells (CUP. 1982)
14. ComocTaBUTEIbHBIM  aHAMW3  (POHOJIOTHYECKUX CHCTEM OpUTAHCKOTO U
aBCTPAIMICKOTO BapHaHTOB aHTIIMKCKOTO S3bIKa — [0 MaTepuasiaMm KHUTru Accents of
English by J.C.Wells (CUP. 1982)
15. lllyTouHble croBapu [MAJEKTOB M BapHAHTOB AHTJIMHCKOro si3blka B (hoHAAX
Poccuiickoii HalimOHAITLHON OMOINOTEKH.
16. Oco0eHHOCTH JIOHJIOHCKOTO TOBOpa - 1Mo MaTepuanam kHuru The Muvver Tongue
by R.Barltrop and J.Wolveridge (London, etc., 1980)

TunosBsbie 3a1aHuA

1. laiiTe OpuTaHCKHE COOTBETCTBHUS ABCTPAJIUMCKHM CJIOBAM:

Arvo, brolly, crook, dead horse, ute, zac, defo, drongo, dunny, billabong, esky,
festy, wog, fix up, flat chat, yakka, schmick, hooroo, regaining, knackered, mozzie,
wowser, nah-yeah, spunk, bandicoot, yeah-na, scrap, yowie, servo, banksia man,
smoko, sparky, stoked, thongs, top, turps, uni, acca, akubra, ugg boot, trackie daks,



swag, seachange, rort, razoo, quokka, pom, wallaby.

IIMcbMeHHBIN NEPEeBO TEKCTA ¢ ABCTPAIUNCKOr0 AHIJIMICKOI0 A3bIKA.
Text 1

The conciliating manners of Don Manuel had made a very favorable
impression in his behalf on the mind of the Chevalier; and often, as he rode along, did
he reflect on the agreeable hours which he had passed in the society of the young
Spaniard. At length he reached the convent of Saint Ann, where a meeting of the
most joyful and affectionate nature took place between him and his sister.

Amarylla had always been handsome whilst a girl; but during the four years
that her brother had been separated from her, he beheld a great augmentation of her
charms to have taken place. She was become tall and graceful; her eyes were of a
sparkling blue, and expressive of the sweetness of her disposition; her cheeks, twin
roses; her lips a bed of coral, within which reposed a double row of pearls. After
remaining three days at Aurillac, the Chevalier and his sistercommenced their
journey towards home. As they travelled, he remarked that Amarylla,
notwithstanding the sweetness of her temper, which was never for a moment
interrupted, appeared to have some object, either of regret or melancholy, for her
private thoughts. She would frequently fall into short fits of absence, and heave sighs,
which appeared to be accompanied with some tender emotion. The Chevalier
entreated her, by the love which he bore her, as the only remnant of his revered
parents, to confide to him the secrets of her heart. For some time Amarylla, with
blushes, evaded a direct reply: at length she confessed that a young man, of whom
she had a few weeks before caught an accidental view from the seat appointed in the
chapel of her convent for the boarders, had made an impression on her heart, which
she could not obliterate from it. Her brother smiled at the warmth of the innocent
Amarylla's first sensation of the imperious passion of love, and told her, that as her
acquaintance with society increased, which it would do as soon as she was
introduced, on her return home, to the world, she would herself laugh at the serious
manner in which she now treated a recollection of this nature. In apologizing for her
confession, Amarylla urged that the youth had beheld her, not withstanding her
retired situation; and that his eyes had beamed with an expression which had
eloquently declared his wish of approaching her; and that he had left the church with
a last gaze, which she had understood as entreating her to remember him. Still the
Chevalier continued to smile, and Amarylla to sigh.

2.2. OneHOYHBbIE CPeCTBA /1JIsl IPOMEKYTOYHOM aTTecTallun
1. IToHATHE TOMMHAIIMOHATBLHOTO SI3BIKA.
2. IloHaTHE nuajieKra.
3. JInanexkTsl TEppUTOPUATBLHBIE U COLIMAIbHBIC.
3. JInanexT s3bIKa U HallMOHAJIbHBIA BApUAHT A3BIKA.
4. HanimoHanpHbIE BapUaHThI aHIJIMMCKOTO S3bIKA.
4. Otnnuue sS3bIKa OT JUAISKTa.
5. IlonsaTue apro.
5. Aarnmiickuii s3eIK B [1loTnanguu.



6. AHrIUicKui 1361k B Mprnanauu.
7. AMEpUKaHCKHI BapHaHT aHTJIUMCKOTO SI3BIKA.
8. ABCTpaJIMIICKUI BapUaHT aHTJIUMCKOTO SI3BIKA.
9. Mnauiickuil BApUAHT aHTJIUKUCKOTO S3bIKA.
8. Crneunduueckue 4epThl aMepUKaHCKOTO BapuaHTa: (poHeTrka u opdorpadus.
9. Cneunduueckue 4epThl aMEPUKAHCKOTO BapUaHTA: JIEKCUKA U TpaMMaTHKa.
10. Cnennduyeckre 4epThl KaHAJCKOTO BapUaHTa aHTJIMICKOTO S3bIKA.
11. Cnenudpuyeckue YepThl aBCTPATUICKOTO M HOBO3EIAHJCKOTO BAapHUAHTOB
AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
12. Aurnuiickuii 361k B FOxHOM Adpuke u B Unaum.
13. S3bIKM NUKUH U KPEOIBCKUE SA3BIKU.
14. OcHOBHBIE YEPTHI NUIKUHOB Ha OCHOBE aHTJIMMCKOTO S3bIKA.
15. OcHOBHBIE UEPTHI KPEOIBCKHUX S3bIKOB HA OCHOBE aHIJIMHCKOTO SI3bIKA.
16. /InanekTHast KapTa COBPEMEHHON AHIJINHU.
17. SI3bIKM MEKHAIMOHAIBHOTO OOIIEHUS.
18. PacpocTpaHeHHe aHTJIMICKOTO sI3bIKa B Mupe. [[puunHbI 1 pe3yJbrar.
19. [TapameTpbl cTaTyca MUPOBOTO SI3BIKA.
20. KynbTypHO-53bIKOBasI UJICHTUYHOCTb.
21. MexKyIbTypHasi TPaMOTHOCTb.
22. JlnanekTHbIe 0OCOOEHHOCTH OOJIBIIIMX TOPOJIOB.
23. OCHOBHBIE YEPTHI COBPEMEHHOTO JIOHIOHCKOT'O JUAJICKTA.
24. Bnausinue riao0anu3aiyy Ha XapakTep MEeKKYJIbTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUS.
25. MyIbTUIMHTBU3M KaK COUOKYJIBTYPHBIN (heHOMEH.
26. Uurnuiil Kak pe3yabTar KyJbTYpHOU TJI00aTn3aiu.
27. S13pIKOBasi KOHBEPTECHITUSI.
28. Tunebl A3bIKOBOM KOHBEPIEHIINH.
29. CucreMaruka si3bIKOB MHUpA.
30. [TpuurHbl AUBEpCUPUKALINYA AHTIUICKOTO S3bIKA.
31. Below are a couple of greetings, some of which you may have heard before.
Which one is typically South African?
a. Ciao
b. G’day
c. Howit
d. Alright
32. If you were in Cape Town, South Africa and one of the locals invite you to a
braai, which of the following would you be more likely to take with you?
a. Sports gear/equipment
b. Suntan lotion and a towel
c. Warm clothes
d. Boerewors and Castle
33. If a South African says to you "Lekker tekkies bru!", what does that mean?
a. Why the long face?
b. Nice running shoes man!
c. Pass me the salt!
d. I've got a massive headache!



34. What's 'Fine and dandy' Cockney rhyming slang for?

a. handy

b. candy

c. brandy

d. sandy
35. You and me is Cockney rhyming slang for which of these?

a. glee

b. sea

c. flea

d. tea
36. Loaf of bread is Cockney rhyming slang for which of these?

a. head

b. bed

c. lead

d. red
37. These are made of elastic material and are worn over the shoulders. What word is
used in the USA / in the UK?

a. lastics / suspenders

b. braces / hangers

c. suspenders / braces

d. hangers / lastics
38. This is an invention which helps people move from floor to floor in a tall
building. What word is used in the USA / in the UK?

a. elevator / lift

b. escalator / spinner

c. elevator / escalator

d. spinner / lift
39. This is an area to the side of a road upon which people walk. What word is used
in the USA / in the UK?

a. sidewalk / pavement

b. hard shoulder / walkway

c. pavement / hard shoulder

d. walkway / sideway
40. This is when humans are waiting in an orderly fashion. What word is used in the
USA /in the UK?

a. form / queue

b. line / system

c. line / queue

d. system / form
41. If your Canadian friend tells you to, "Come on in, and sit on the chesterfield", on
what will you be sitting?

a. Couch/ Sofa

b. Wooden rocking chair

c. Kitchen bench

d. Wooden chest



42. You and your friend are hungry, so you head out for dinner. The restaurant is
selling poutine. You think you will try it, since this combination of foods sounds
appealing. What is it?

a. Meatballs made with rice

b. Veal and prunes

c¢. Chicken and apricots

d. French fries, gravy and cheese curds
43. Now that your meal is done, you head outside. It's chilly, so you'd better wear
your tuque. What part of your body will you put it on?

a. Hands

b. Neck

c. Feet

d. Head
44. Your friend pays the waiter with some toonies and loonies. What on earth are
toonies and loonies?

a. Fifty cent coins and quarters

b. Two cent pieces and pennies

c. Two dollar and one dollar coins

d. Two dollar and one dollar bills
45. Before you head home, your friend wants to pick up a "two-four". This is a
beverage, but what type?

a. Bottled Water

b. Cola

c. Wine

d. Beer
46. If an Australian male informs you that he had a "blue" the other day, what did he
do?

a. Lost a game of footy

b. Got a raise

c. Had a fight with someone

d. Was issued with a speeding fine
47. If an Australian describes somebody as a "cockie" what is that person's
occupation?

a. Miner

b. Bird hunter

c. Farmer

d. Truckie
48. Who or what is a "dunny budgie" in the Australia language?

a. A dragonfly

b. A blowfly

c. A cicada

d. An Australian mosquito
49. If an Australian male informs you that he was "gobsmacked", in what condition
was he?

a. Injured



b. Intoxicated
c. Furious
d. Astonished
50. What is a brogan?
a. shoe
b. vest
C. trousers
d. umbrella
51. What is a banshee?
a. fairy
b. farmer
c. walking stick
d. tavern
52. What does the prefix "Mc" mean before a name?
a. son of
b. father of
c. mayor of
d. dance of
53. What is poteen?
a. whiskey
b. potato
c. tea
d. coffee
54. This is a season of the year, but goes by a different name in the US and UK. What
word is used in the USA / in the UK?
a. fall / autumn
b. winter / cold
c. fall / winter
d. cold / autumn
55. This is a person who advises clients on matters of law, draws up legal documents
and may represent their client in a lower court of law. He or she is often the first 'port
of call' for a member of the public who wishes to take a case to court. What word is
used in the USA / in the UK?
a. lawyer / barrister
b. Q.C. / solicitor
c. barrister / Q.C.
d. lawyer / solicitor
56. If I was to 'chuck a u-ey in my ute', what am I doing?
a. selecting a Christmas tree
b. stealing a female sheep
c. turning my car to head in the opposite direction
d. throwing a boomerang
57. What would a soldier do with a "combat emplacement evacuator"?
a. Cook dinner
b. Dig a hole



c. Tie up the combat llamas
d. Relieve himself/herself while in the field
58. What does a "sanitation engineer" do?
a. Paint buildings
b. Hunt rabbits
c. Pave roads
d. Collect garbage
59. If you were "in reduced circumstances" what would you be?
a. Rich
b. A pirate
c. Short
d. Poor
60. Who in the Armed Forces would use an "aerodynamic personnel decelerator"?
a. Paratrooper
b. Combat llama driver
c. Scuba diver
d. Sniper
61. What is "Ackers"?
a. Fans of Acker Bilk
b. Sub tropical trees
c. To get upset
d. Another word for money
61. In slang terminology what does "Barnaby Rudge" mean?
a. Charles Dickens
b. To hold a grudge
c. To make a real mess of things
d. The Judge
62. What does "Dicey" mean?
a. An expression of disgust
b. To cut neat or vegetables into square cubes
c. Risky
d. To play in a casino
63. What does "Easy-peasy" mean?
a. To feel sick
b. Very simple
c. Lancashire hot pot
d. Eastern delicacy
64. What does "It's a Fair Cop" mean?
a. A legitimate arrest
b. The weather is warm and dry
c. The policeman was blonde
d. The name of a Grand National Winner
65. In slang terms what is a "Gaffer"?
a. Having a laugh
b. A London taxi driver



c. Foreman or boss
d. Fishing rod
66. "I'll go to the foot of our stairs!" What does this mean?
a. I'm too tired to go any further
b. It's time for bed
c. Exclamation of surprise
d. I have a long walk ahead of me
67. Who or what is a "Kopite"?
a. A small hill
b. Supporter of Liverpool football club
c. A gem found only in the Welsh mountains of Snowdonia
d. Someone who makes excuses
68. If someone said they were a "Lanky", where would they be from?
a. Manchester
b. County of Lancashire
c. Lincoln
d. Launceston
69. If someone was called a "Paddy" what country would you expect him to originate
from?
a. Wales
b. India
c. Ireland
d. Scotland
70. If someone was to give you a "Quid", what would they be giving you?
a. Sewing Box
b. Small firework
c. One Pound Sterling
d. Darts trophy



